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(e) La charge des indemnités versées pour 
la réparation des dommages visés aux 
alinéas précédents et au paragraphe 2 
du présent article sera répartie entre 
les Parties Contractantes dans les con- 
ditions suivantes: 

(i) Quand un seul Etat  d'origine est 
responsable, le montant de l'in- 
demnité est réparti à concurrence 
de 25 pour cent pour l 'Etat de sé- 
jour et 75 pour cent pour l 'Etat 
d'origine; 

(ii) Quand la responsabilité est encou- 
rue par plus d'un Etat, le montant 
de l'indemnité est réparti entre eux 
par parts égales; toutefois, si l 'Etat 
de séjour n'est pas un des Etats 
responsables, sa part sera la moitié 
de celle de chacun des Etats d'ori- 
gine; 

(iii) Si le dommage est causé par les 
forces armées des Parties Contrac- 
tantes sans qu'il soit possible de 
l'attribuer d'une manière précise 
à l'une ou à plusieurs de ces forces 
armées, le montant de l'indemnité 
sera réparti également entre les Par- 
ties Contractantes intéressées; toute- 
fois, si l 'Etat de séjour n'est pas un 
des Etats dont les forces armées ont 
causé le dommage, sa part sera la 
moitié de celle de chacun des Etats 
d'origine; 

(iv) Semestriellement, un état des som- 
mes payées par l 'Etat de séjour au 
cours du semestre précédent pour 
les affaires pour lesquelles une ré- 
partition en pourcentage a été ad- 
mise, sera adressé aux Etats d'ori- 
gine intéressés accompagné d'une 
demande de remboursement. Le 
remboursement sera fait dans les 
plus brefs délais, dans la monnaie 
de l 'Etat de séjour; 

(e) The cost incurred in satisfying claims 
pursuant to the preceding subparagraph 
and paragraph 2 of this Article shall be 
distributed between the Contracting 
Parties, as follows:홢 

(i) Where one sending State alone is 
responsible, the amount awarded 
or adjudged shall be distributed in 
the proportion of 25 per cent. 
chargeable to the receiving State 
and 75 per cent. chargeable to the 
sending State. 

(ii) Where more than one State is re- 
sponsible for the damage, the 
amount awarded or adjudged shall 
be distributed equally among them: 
however, if the receiving State is not 
one of the States responsible, its 
contribution shall be half that of 
each of the sending States. 

(iii) Where the damage was caused by 
the armed services of the Contract- 
ing Parties and it is not possible 
to attribute it specifically to one 
or more of those armed services, 
the amount awarded or adjudged 
shall be distributed equally among 
the Contracting Parties concerned: 
however, if the receiving State is 
not one of the States by whose 
armed services the damage was 
caused, its contribution shall be 
half that of each of the sending 
States concerned. 

(iv) Every half-year, a statement of the 
sums paid by the receiving State in 
the course of the half-yearly period 
in respect of every case regarding 
which the proposed distribution on 
a percentage basis has been accept- 
ed, shall be sent to the sending 
States concerned, together with a 
request for reimbursement. Such 
reimbursement shall be made with- 
in the shortest possible time, in the 
currency of the receiving State. 


